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Общая направленность

15.1 В рамках системы Организации Объединенных Наций мандат Экономиче-
ской и социальной комиссии для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) заключается
в содействии экономическому и социальному развитию в Азиатско-
Тихоокеанском регионе за счет активизации сотрудничества между ее членами
и ассоциированными членами. Мандат программы вытекает из резолюций
Экономического и Социального Совета 37 (IV) от 28 марта 1947 года и 414
(XIII) от 18, 19 и 20 сентября 1951 года, в соответствии с которыми была учре-
ждена Комиссия.

15.2 Этот мандат был уточнен в резолюции 32/197 Генеральной Ассамблеи от
20 декабря 1977 года о перестройке экономического и социального секторов
системы Организации Объединенных Наций, в которой ЭСКАТО была назна-
чена главным общим центром экономического и социального развития в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций для Азиатско-Тихоокеанского
региона и учреждением-исполнителем межсекторальных, субрегиональных,
региональных и межрегиональных проектов. Согласованные на международ-
ном уровне цели развития, в том числе те, которые содержатся в Декларации
тысячелетия Организации Объединенных Наций и в решениях крупных конфе-
ренций Организации Объединенных Наций и международных соглашениях за
период с 1992 года, служат основополагающим мандатом для Организации
Объединенных Наций и ее специализированных учреждений, включая
ЭСКАТО.

15.3 Свыше 800 миллионов из 1,2 миллиарда бедного населения проживает в
Азиатско-Тихоокеанском регионе. Из них свыше 500 миллионов страдает от
голода и болезней. Малоимущие не имеют производительного дохода, возмож-
ностей для занятости и имущества, а также надлежащего доступа к продоволь-
ствию, основным социальным услугам, объектам инфраструктуры, информа-
ции и возможностям участия в принятии решений, и это представляет собой
угрозу для безопасности человека.

15.4 Равный доступ является необходимым условием уменьшения нищеты.
Неимущие должны иметь доступ к медико-санитарным услугам, чистой воде,
надлежащей санитарии, энергоресурсам, жилью, образованию и профессио-
нальной подготовке. Они также нуждаются в доступе к рынкам, транспортной
инфраструктуре, кредитам, капиталу и информации и технологиям для повы-
шения производительности своего труда и доходов. Кроме того, участие в при-
нятии важных решений дает неимущим возможность заявить о своих пробле-
мах. Все эти факторы играют центральную роль с точки зрения расширения
выбора беднотой путей повышения своих доходов и улучшения качества жиз-
ни.

15.5 Глобализация способствовала расширению возможностей бедноты и об-
щества в целом. Однако этот процесс не является автоматическим, поскольку
глобализация фактически может усугублять неравенство в доходах. Следова-
тельно, странам необходимо наращивать потенциал для регулирования процес-
са глобализации с целью получения от него максимальной отдачи и сведения к
минимуму связанных с ним издержек.

15.6 В этой связи общая направленность стратегических рамок на 2006�
2007 годы будет состоять в содействии обеспечению равного доступа к воз
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можностям для отдельных лиц, общин и стран, что будет способствовать эко-
номическому и социальному развитию региона.

15.7 ЭСКАТО будет добиваться достижения вышеуказанной цели, сосредото-
чив свои усилия на трех тематических приоритетных направлениях:

a) уменьшение нищеты;

b) регулирование процесса глобализации;

c) решение новых социальных вопросов.

15.8 Что касается результатов, то ЭСКАТО, по просьбе членов и ассоцииро-
ванных членов, будет поддерживать усилия стран по наращиванию националь-
ного потенциала в следующих областях:

a) разработка и осуществление программ и политики в области эконо-
мического и социального развития, включая нормативно-правовую базу и орга-
низационные структуры;

b) ведение эффективных переговоров на многосторонних и региональ-
ных форумах;

c) налаживание эффективных партнерских связей со всеми секторами
гражданского общества, включая частный сектор;

d) выполнение обязательств, взятых на глобальных и региональных
конференциях, и обзор хода реализации согласованных на международном
уровне целей и задач, поставленных на глобальных и региональных конферен-
циях. Такие меры будут включать пропаганду политики и диалог, обмен зна-
ниями, профессиональную подготовку и оказание других консультационных
услуг. Программы работы региональных учреждений будут приведены в соот-
ветствие и тесно скоординированы с деятельностью в этих областях.

15.9 В первоочередном порядке во всех подпрограммах будет уделяться вни-
мание гендерным аспектам и правозащитному подходу. Особое внимание будет
также уделяться поощрению в различных секторах развития прав социально
уязвимых групп, включая женщин, молодежь, инвалидов, престарелых и лю-
дей, инфицированных ВИЧ/СПИДом, особенно среди неимущих.

15.10 Для обеспечения согласованности работы в рамках всей системы Орга-
низации Объединенных Наций и избежания дублирования ЭСКАТО будет тес-
но сотрудничать с другими органами и специализированными учреждениями
Организации Объединенных Наций и координировать с ними свою деятель-
ность. В качестве активного члена Исполнительного комитета по экономиче-
ским и социальным вопросам ЭСКАТО будет уделять внимание обеспечению
четкого разделения функций и обязанностей глобальных и региональных орга-
нов в отношении последующей деятельности по итогам крупных глобальных
конференций. ЭСКАТО будет и впредь сотрудничать с региональными, субре-
гиональными и национальными организациями, а также, по просьбе членов и
ассоциированных членов, с организациями гражданского общества и частным
сектором.
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Подпрограмма 1
Нищета и развитие

Цель Организации: Достижение согласованных на международном уровне целей и реше-
ние задач в области уменьшения нищеты и социально-экономического развития.

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

a) Расширение возможностей националь-
ных директивных и планирующих органов с
точки зрения разработки и реализации эф-
фективной, поступательной и учитывающей
гендерную проблематику политики уменьше-
ния нищеты

a) Увеличение числа принимаемых дирек-
тивными и планирующими органами мер по
обеспечению того, чтобы политика умень-
шения нищеты была эффективной, поступа-
тельной и учитывала гендерную проблема-
тику

b) Расширение потенциала правительств,
гражданского общества и частного сектора в
Азиатско-Тихоокеанском регионе, особенно в
наименее развитых странах, в плане разра-
ботки и реализации программ уменьшения
нищеты, которые были бы эффективными,
поступательными и учитывали гендерную
проблематику, а также были ориентированы
прежде всего на экономически уязвимые
группы населения

b) Увеличение числа принимаемых на на-
циональном уровне мер с целью разработки
и реализации эффективных и поступатель-
ных программ уменьшения нищеты, в кото-
рых учитывается гендерная проблематика

c) Расширение участия организаций граж-
данского общества в деятельности ЭСКАТО

c) Увеличение числа участвующих в дея-
тельности ЭСКАТО организаций граждан-
ского общества

Стратегия

15.11 Основную ответственность за реализацию данной подпрограммы несет
Отдел по проблемам нищеты и развития. Стратегическая направленность дан-
ной подпрограммы определяется согласованными на международном уровне
целями развития, в том числе целями в области борьбы с нищетой, содержа-
щимися в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций и в ре-
шениях крупных конференций Организации Объединенных Наций и междуна-
родных соглашениях за период с 1992 года, в соответствии с общим мандатом
ЭСКАТО и важнейшими глобальными мандатами, такими, как Монтеррейский
консенсус. Цели данной подпрограммы будут достигаться путем сочетания
аналитической и нормативной деятельности и деятельности по наращиванию
потенциала с участием государственного и частного секторов по просьбе чле-
нов и ассоциированных членов. Эта деятельность включает уже осуществляе-
мые исследования региональных тенденций развития и их отслеживание, выяв-
ление и пропаганду передовой практики в области борьбы с нищетой и лише-
ниями, содействие эффективному управлению и участию гражданского обще-
ства, распространение ориентированных на вопросы политики публикаций,
осуществление экспериментальных проектов и создание региональных инфор-
мационных центров для распространения извлеченных уроков и организацию
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региональных и субрегиональных форумов. Работа Регионального координаци-
онного центра исследований и разработок по кормовым зерновым, бобовым,
корнеплодам и клубнеплодам во влажных тропических зонах Азии и Тихого
океана будет осуществляться в рамках поддержки деятельности по данной
подпрограмме.

Подпрограмма 2
Статистика

Цель Организации: Укрепление потенциала национальных статистических систем в плане
отслеживания прогресса в реализации согласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития, в том числе тех, которые содержатся в Декларации тысячелетия и в решени-
ях крупных конференций Организации Объединенных Наций и международных соглашени-
ях за период с 1992 года.

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

a) Укрепление национального потенциала в
Азиатско-Тихоокеанском регионе, особенно в
наименее развитых странах, в плане сбора и
обобщения данных, которые необходимы для
оценки хода реализации согласованных на
международном уровне целей развития

a) Увеличение числа национальных стати-
стических управлений, способных предос-
тавлять данные для оценки хода реализации
согласованных на международном уровне
целей развития

b) Расширение доступа всех заинтересо-
ванных сторон в обществе к статистическим
данным по Азиатско-Тихоокеанскому регио-
ну, которые соответствуют признанным на
международном уровне статистическим стан-
дартам и отражают гендерную проблематику,
особенно к данным, которые необходимы для
оценки хода реализации согласованных на
международном уровне целей развития

b) Увеличение числа общедоступных пуб-
ликаций и веб-сайтов со статистическими
данными по странам � членам ЭСКАТО,
которые соответствуют признанным на меж-
дународном уровне статистическим стандар-
там и принципам, отражают гендерную про-
блематику и ход реализации согласованных
на международном уровне целей развития

Стратегия

15.12 Основную ответственность за реализацию данной подпрограммы несет
Отдел статистики. Осуществление данной подпрограммы будет способствовать
укреплению, по просьбе членов и ассоциированных членов, потенциала нацио-
нальных статистических систем, особенно в приоритетных областях, опреде-
ленных членами ЭСКАТО для целей оценки хода реализации согласованных на
международном уровне целей развития, в том числе тех, которые содержатся в
Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций и в решениях
крупных международных конференций и соглашениях за период с 1992 года.
Эта деятельность будет также способствовать подготовке данных по странам �
членам ЭСКАТО, отвечающих признанным на международном уровне стати-
стическим стандартам и принципам, а также свободному доступу к ним и их
более широкому использованию.
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15.13 Поставленная перед подпрограммой цель будет реализовываться на ос-
нове сочетания нормотворческой и оперативной деятельности. Для укрепления
национального потенциала в плане подготовки и применения данных будут ис-
пользоваться различные механизмы, включая форумы, семинары, практикумы
и учебные курсы на региональном, субрегиональном и национальном уровнях.
Основное внимание будет уделяться разработке согласованных методологий и
подходов для межстранового сопоставления связанных с нищетой явлений. Бу-
дет продолжаться сбор и распространение статистических данных и информа-
ции о странах � членах ЭСКАТО с уделением особого внимания сопостави-
мым данным, касающимся согласованных на международном уровне целей
развития, в том числе тех, которые содержатся в Декларации тысячелетия Ор-
ганизации Объединенных Наций и в решениях крупных конференций Органи-
зации Объединенных Наций и международных соглашениях за период с
1992 года. Работа статистического института для Азии и Тихого океана будет
осуществляться в рамках поддержки деятельности по данной подпрограмме.

15.14 При осуществлении данной подпрограммы будет налажено тесное со-
трудничество с членами Комитета по координации статистической деятельно-
сти, особенно со Статистическим отделом Департамента по экономическим и
социальным вопросам Организации Объединенных Наций, секретариатом Ас-
социации стран Юго-Восточной Азии, Организацией экономического сотруд-
ничества, секретариатом Тихоокеанского сообщества и другими соответствую-
щими организациями, что позволит добиться согласованности, синергического
эффекта и четкого разделения труда на глобальном, региональном и нацио-
нальном уровнях.

Подпрограмма 3
Развитие тихоокеанских островных стран и территорий

Цель Организации: Укрепление потенциала тихоокеанских островных развивающихся
стран и территорий с точки зрения разработки политики и управления.

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

a) Укрепление потенциала национальных
правительств тихоокеанских островных раз-
вивающихся стран и территорий с точки зре-
ния отслеживания и обеспечения прогресса в
реализации согласованных на международ-
ном уровне целей развития

a) Увеличение числа принимаемых тихо-
океанскими островными развивающимися
странами и территориями мер по отслежива-
нию прогресса в реализации соответствую-
щих элементов согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития и
по их достижению

b) Укрепление потенциала правительств
гражданского общества и частного сектора в
тихоокеанских островных развивающихся
странах и территориях с точки зрения разра-
ботки и реализации эффективных программ
уменьшения нищеты, в которых учитывается
гендерная проблематика и делается упор на
доступе к услугам для социально уязвимых
групп населения

b) Увеличение числа учитывающих гендер-
ную проблематику программ уменьшения
нищеты, разработанных и реализованных в
тихоокеанских островных развивающихся
странах и территориях
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Стратегия

15.15 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Тихоокеанский оперативный центр ЭСКАТО. Стратегическая направлен-
ность подпрограммы определяется согласованными на международном уровне
целями в области борьбы с нищетой и социального развития, в том числе теми,
которые содержатся в Декларации тысячелетия Организации Объединенных
Наций и в решениях крупных конференций Организации Объединенных Наций
и международных соглашениях за период с 1992 года, в соответствии с общим
мандатом ЭСКАТО. Стратегическая направленность данной подпрограммы
также определяется Программой действий для наименее развитых стран на де-
сятилетие 2001�2010 годов и Программой действий для устойчивого развития
малых островных развивающихся государств.

15.16 Цель подпрограммы будет реализовываться через разработку и осущест-
вление политики, ориентированной на уменьшение нищеты, регулирование по-
следствий глобализации и решение новых социальных вопросов; и деятель-
ность по наращиванию по просьбе членов и ассоциированных членов потен-
циала государственного и частного секторов, включая выявление и пропаганду
передовой практики борьбы с нищетой, обмен информацией и организацию
учебных и тематических семинаров-практикумов.

Подпрограмма 4
Торговля и инвестиции

Цель Организации: Получение более полной отдачи от процесса глобализации путем рас-
ширения глобальных и региональных торговых и инвестиционных потоков.

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

a) Укрепление национального потенциала
в плане ведения переговоров, заключения и
выполнения многосторонних и региональных
торговых и инвестиционных соглашений,
призванных содействовать межсубрегио-
нальным и внутрисубрегиональным торго-
вым и инвестиционным потокам

i) Увеличение числа стран � членов
ЭСКАТО, добившихся прогресса на пути
вступления в члены региональных и много-
сторонних торговых и инвестиционных со-
глашений и механизмов (например, Бангкок-
ское соглашение и Всемирная торговая орга-
низация)

ii) Процентная доля должностных лиц,
отмечающих, что они теперь способны более
эффективно вести переговоры и заключать и
выполнять торговые и инвестиционные со-
глашения

b) Укрепление национального потенциала
с точки зрения разработки и реализации тор-
говой и инвестиционной политики и про-
грамм, призванных расширить возможности
в плане предложения и повысить междуна-
родную конкурентоспособность экспорта

b) Увеличение числа мер/механизмов, соз-
данных для целей разработки политики и
программ в области торговли и инвестиций
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Стратегия

15.17 Основную ответственность за реализацию данной подпрограммы несет
Отдел по торговле и инвестициям. Подпрограмма будет охватывать тесно ин-
тегрированные секторальные проекты и междисциплинарные мероприятия,
осуществляемые совместно с другими отделами в рамках тематических облас-
тей деятельности ЭСКТО, касающихся регулирования процесса глобализации,
уменьшения нищеты и решения новых социальных вопросов.

15.18 Стратегическая направленность подпрограммы будет определяться ос-
новными глобальными мандатами, изложенными в согласованных на междуна-
родном уровне целях развития, в том числе тех, которые содержатся в Деклара-
ции тысячелетия Организации Объединенных Наций и в решениях крупных
конференций Организации Объединенных Наций и международных соглаше-
ниях за период с 1992 года. Соответствующие резолюции и решения Комиссии,
Комитета по регулированию процесса глобализации и Подкомитета по между-
народной торговле и инвестициям явятся дополнительным ориентиром в дея-
тельности по данной подпрограмме.

15.19 Стратегический упор будет сделан на наращивании потенциала, по
просьбе членов и ассоциированных членов, через сочетание научных исследо-
ваний и анализа политики и оперативных мероприятий в сфере торговой и ин-
вестиционной политики и содействие ей, а также через развитие предприятий,
в особенности мелких и средних, на основе многосекторального подхода с вы-
явлением конкретных видов деятельности по оказанию технической помощи,
которые могли бы повысить синергическую отдачу от торговли и инвестиций, в
контексте решения смежных вопросов национального развития в области охра-
ны окружающей среды, развития транспорта и ликвидации «цифровой пропас-
ти».

15.20 Работа Региональной сети сельскохозяйственных машин и агротехники
будет координироваться настоящими стратегическими рамками и будет носить
вспомогательный характер.

Подпрограмма 5
Транспорт и туризм

Цель Организации: Расширение грузо- и пассажиропотоков и укрепление роли туризма в
экономическом и социальном развитии.

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

a) Укрепление национального потенциала
в плане разработки и реализации политики
повышения эффективности материально-
технического обеспечения и расширения
участия в региональных и субрегиональных
соглашениях, касающихся транспортной и
туристической инфраструктуры и ее развития

i) Увеличение числа национальных страте-
гических решений и документов с изложени-
ем позиций, отражающих поддерживаемые
ЭСКАТО программы

ii) Увеличение числа стран и организаций,
использующих методологию ЭСКАТО для
оценки экономии времени и затрат при осу-
ществлении перевозок, в частности в стра-
ны, не имеющие выхода к морю, и по терри-
тории стран транзита
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

iii) Увеличение числа стран, участвующих в
региональных и субрегиональных соглаше-
ниях

c) Укрепление национального потенциала
в плане разработки политики и программ со-
действия развитию транспорта и туризма в
качестве отправной точки для уменьшения
нищеты

c) Увеличение числа национальных долж-
ностных лиц, принимающих меры по разра-
ботке и осуществлению эффективных доку-
ментов и программ в секторе транспорта и
туризма, которые отражают поддерживаемые
ЭСКАТО программы и инициативы в облас-
ти уменьшения нищеты

Стратегия

15.21 Основную ответственность за реализацию данной подпрограммы несет
Отдел транспорта и туризма. Эта подпрограмма будет охватывать тесно интег-
рированные секторальные проекты и междисциплинарные мероприятия, осу-
ществляемые совместно с другими отделами в рамках тематических областей
деятельности ЭСКАТО, касающихся регулирования процесса глобализации,
уменьшения нищеты и решения новых социальных вопросов.

15.22 Осуществление данной подпрограммы будет способствовать укрепле-
нию по просьбе членов и ассоциированных членов их национального потен-
циала, с тем чтобы они могли получить более полную отдачу от процесса гло-
бализации и сокращения масштабов нищеты, в соответствии с глобальными
мандатами и региональными приоритетами, включая согласованные на между-
народном уровне цели развития, в том числе те, которые содержатся в Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных Наций и в решениях крупных
конференций Организации Объединенных Наций и международных соглаше-
ниях за период с 1992 года, а также цели, поставленные в Сеульской деклара-
ции о развитии инфраструктуры в Азиатско-Тихоокеанском регионе, Алматин-
ской программе действий: удовлетворение особых потребностей развивающих-
ся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобальных рамках для сотруд-
ничества в области транзитных перевозок между не имеющими выхода к морю
развивающимися странами и развивающимися странами транзита, а также в
директивах и резолюциях ЭСКАТО.

15.23 Данная подпрограмма будет осуществляться с использованием следую-
щих стратегических форм деятельности:

a) созыв региональных форумов и конференций, содействующих диа-
логу по вопросам политики и использованию сетевого подхода к регионально-
му развитию секторов транспорта и туризма;

b) регулярное отслеживание и анализ вопросов транспорта и туризма и
представление соответствующих докладов с особым упором на потребности
наименее развитых, не имеющих выхода к морю и малых островных разви-
вающихся государств и стран с переходной экономикой;
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c) разработка стратегий и предложений, предназначенных для вынесе-
ния на рассмотрение членов ЭСКАТО вопросов, представляющих региональ-
ный интерес;

d) подготовка в сотрудничестве с членами ЭСКАТО региональных и
субрегиональных соглашений, направленных на содействие расширению грузо-
и пассажиропотоков;

e) содействие более широкому участию всех заинтересованных сторон
в процессе принятия решений и партнерской деятельности государственного и
частного секторов в рамках осуществления политики и решений, касающихся
устойчивого развития.

Подпрограмма 6
Окружающая среда и устойчивое развитие

Цель Организации: Содействие интеграции трех аспектов устойчивого развития, а именно:
экономического развития, социального развития и охраны окружающей среды.

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

a) Укрепление национального потенциала
в плане разработки и реализации эффектив-
ных и учитывающих гендерную проблемати-
ку стратегий и программ в партнерстве с
гражданским обществом и частным сектором
с целью обеспечения интеграции охраны ок-
ружающей среды, рационального использо-
вания энергетических ресурсов и рациональ-
ного использования водных ресурсов

a) Увеличение числа принимаемых мер по
пропаганде устойчивых национальных стра-
тегий и программ, учитывающих гендерную
проблематику, по вопросам охраны окру-
жающей среды и рационального использова-
ния энергетических и водных ресурсов

b) Укрепление национального потенциала
трансграничного сотрудничества и отслежи-
вания на национальном уровне хода реализа-
ции согласованных на международном уров-
не целей развития, в том числе тех, которые
содержатся в Декларации тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций и в решениях
крупных конференций Организации Объеди-
ненных Наций и международных соглашени-
ях за период с 1992 года

i) Увеличение числа принимаемых мер по
укреплению трансграничного сотрудничест-
ва в области устойчивого развития

ii) Увеличение числа принимаемых на
национальном уровне мер по совершенство-
ванию механизмов мониторинга устойчивого
развития

Стратегия

15.24 Основную ответственность за реализацию данной подпрограммы несет
Отдел окружающей среды и устойчивого развития. Эта подпрограмма будет
охватывать тесно интегрированные секторальные проекты и междисциплинар-
ные мероприятия, осуществляемые совместно с другими отделами в рамках
тематических областей регулирования процесса глобализации, уменьшения
нищеты и решения новых социальных вопросов.
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15.25 Данная подпрограмма будет осуществляться путем:

a) использования новаторских и прагматичных подходов к деятельно-
сти по наращиванию потенциала государственного и частного секторов по
просьбе членов и ассоциированных членов для реализации согласованных на
международном уровне целей развития, в том числе тех, которые содержатся в
Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций и в решениях
крупных конференций Организации Объединенных Наций и международных
соглашениях за период с 1992 года, и выполнения Йоханнесбургского плана
осуществления с должным отражением некоторых основных элементов Пном-
пеньской региональной платформы в этих подходах;

b) выполнения инициативной роли в поощрении диалога по вопросам
политики в целях содействия отражению экономических, социальных и эколо-
гических соображений в общих планах и программах развития, а также в пла-
нах и программах конкретных секторов, таких, как энергетика и водные ресур-
сы;

c) проведения регулярного мониторинга и предоставления регулярных
докладов о региональных экологических тенденциях и осуществления гло-
бальных природоохранных соглашений на региональном уровне;

d) содействия более широкому участию всех заинтересованных сторон
в региональных и национальных процессах принятия решений по вопросам ус-
тойчивого развития;

e) поддержки регионального и субрегионального сотрудничества в об-
ласти рационального использования энергетических и водных ресурсов и ох-
раны окружающей среды.

Подпрограмма 7
Информационные, коммуникационные и космические
технологии

Цель Организации: Расширение доступа к информационным, коммуникационным и кос-
мическим технологиям и совершенствование процесса их разработки, передачи и примене-
ния в целях извлечения максимальной выгоды из процесса глобализации.

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

a) Укрепление национального потенциала
в плане разработки и реализации стратегий и
программ, в том числе разработки норматив-
ных и организационных рамок, обеспечи-
вающих равный доступ к информационным,
коммуникационным и космическим техноло-
гиям в интересах развития

a) Увеличение числа принимаемых мер по
совершенствованию нормативных рамок
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

b) Укрепление национального потенциала
в плане применения информационных, ком-
муникационных и космических технологий
при планировании и осуществлении про-
грамм социально-экономического развития,
включая содействие гендерному равенству

b) Увеличение числа принимаемых на на-
циональном уровне мер по применению ин-
формационных, коммуникационных и кос-
мических технологий для разработки нацио-
нальных программ социально-экономичес-
кого развития

Стратегия

15.26 Основную ответственность за реализацию данной подпрограммы несет
Отдел информационных, коммуникационных и космических технологий, кото-
рый будет тесно сотрудничать с другими отделами в рамках темы регулирова-
ния процесса глобализации. Стратегическая направленность подпрограммы
определяется Декларацией тысячелетия, Йоханнесбургским планом осуществ-
ления, принятым на Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому
развитию, решениями Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества, Токийской декларацией Азиатско-Тихоокеанской ре-
гиональной конференции по подготовке к Всемирной встрече на высшем уров-
не по вопросам информационного общества и Делийской декларацией по при-
менению космической техники в Азиатско-Тихоокеанском регионе в целях по-
вышения качества жизни в новом тысячелетии.

15.27 Данная подпрограмма будет осуществляться, в частности, в наименее
развитых странах и малых островных развивающихся государствах на основе
следующих стратегических форм деятельности: организации межправительст-
венных совещаний и совещаний групп экспертов; проведения научных и дру-
гих исследований; создания механизмов рационального использования знаний
и сетей обмена знаниями между отдельными лицами и учреждениями, зани-
мающимися вопросами обмена/совместного использования информации и зна-
ний; осуществления оперативных мероприятий, включая профессиональную
подготовку и экспериментальные проекты; а также предоставления консульта-
ционных услуг для оказания странам-членам по их просьбе помощи в расши-
рении доступа к информационным, коммуникационным и космическим техно-
логиям в поддержку национального развития. Деятельность Азиатско-
Тихоокеанского центра по передаче технологии будет способствовать выполне-
нию данной подпрограммы.
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Подпрограмма 8
Социальное развитие, включая нерешенные и новые вопросы

Цель Организации: Расширение доступа социально уязвимых групп к основным услугам
(включая медико-санитарное обслуживание), источникам дохода и производительным сред-
ствам, физической среде и процессу принятия решений.

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов

a) Укрепление национального потенциала с
точки зрения содействия доступности услуг
для социально уязвимых групп с должным
учетом гендерной перспективы и правоза-
щитного подхода в интересах людей с инва-
лидностью

a) Увеличение числа принимаемых страна-
ми мер по разработке или укреплению поли-
тики, способствующей расширению доступа
к услугам

b) Укрепление национального потенциала в
плане отслеживания хода реализации согла-
сованных на международном уровне целей
развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия, и выполнения решений крупных
конференций Организации Объединенных
Наций, касающихся уменьшения нищеты,
гендерного равенства, здравоохранения и со-
циально уязвимых групп

b) Увеличение числа принимаемых страна-
ми мер по укреплению механизмов отслежи-
вания хода реализации соответствующих
элементов согласованных на международном
уровне целей развития

Стратегия

15.28 Стратегическая направленность подпрограммы определяется согласо-
ванными на международном уровне целями развития, в том числе в области
искоренения нищеты, обеспечения гендерного равенства и расширения прав и
возможностей женщин и борьбы с ВИЧ/СПИДом, а также целями, касающими-
ся молодежи, престарелых, народонаселения и развития, в том числе теми, ко-
торые содержатся в Декларации тысячелетия Организации Объединенных На-
ций и в решениях крупных конференций Организации Объединенных Наций и
международных соглашениях за период с 1992 года. Второе Азиатско-
тихоокеанское десятилетие инвалидов, 2003�2012 годы, также определяет
стратегическую направленность региональной деятельности, ориентированной
на построение открытого, доступного и равноправного общества для людей с
инвалидностью.

15.29 Цели подпрограммы будут достигаться путем созыва региональных со-
вещаний и проведения учебных семинаров и практикумов; определения, анали-
за, распространения и адаптации передовой практики; налаживания партнер-
ских связей, в том числе связей с неправительственными организациями и гра-
жданским обществом; сбора, анализа и распространения информации; оказа-
ния технической помощи по просьбе членов и ассоциированных членов; и про-
ведения ограниченных межстрановых исследований.
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Решения директивных органов
Резолюции Генеральной Ассамблеи

54/100 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и
Организацией экономического сотрудничества (подпрограм-
мы 4, 5 и 6)

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций
(все подпрограммы)

55/191 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйст-
во (подпрограммы 1 и 4)

56/180 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблема-
ми развивающихся стран, не имеющих выхода к морю (подпро-
граммы 4 и 5)

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия (все под-
программы)

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию (подпрограммы 1 и 6)

57/262 Дальнейшее осуществление Программы действий по обеспече-
нию устойчивого развития малых островных развивающихся
государств (подпрограммы 3 и 5)

57/270 А и В Комплексное и скоординированное осуществление решений
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации
Объединенных Наций в экономической и социальной областях
и последующая деятельность в связи с ними (подпрограммы 1,
2, 4, 5, 6, 7 и 8)

57/274 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития
в условиях глобализации и взаимозависимости (подпрограм-
мы 1, 4 и 7)

58/172 Право на развитие (подпрограммы 1 и 8)

58/228 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по
наименее развитым странам (подпрограммы 1 и 5)

Резолюции Экономического и Социального Совета

2000/5 Десятилетие сотрудничества в области развития субрегиона
Большого Меконга, 2000�2009 годы (подпрограммы 1, 4 и 5)

2001/37 Глобальный этический кодекс туризма (подпрограммы 5 и 6)

2002/2 Перестройка конференционной структуры Экономической и
социальной комиссии для Азии и Тихого океана (подпрограм-
мы 1, 2, 4, 5, 6, 7 и 8)
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Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана

56/1 Десятилетие сотрудничества в области развития субрегиона
Большого Меконга, 2000�2009 годы (подпрограммы 1, 4 и 5)

56/4 Содействие устойчивому будущему энергетики малых остров-
ных государств (подпрограммы 3 и 6)

57/4 Региональное сотрудничество в использовании информацион-
но-коммуникационных технологий в целях развития (подпро-
граммы 1, 4 и 7)

59/4 Осуществление Программы действий для наименее развитых
стран на десятилетие 2001�2010 годов (подпрограммы 2, 3, 4, 5,
6, 7 и 8)

Подпрограмма 1
Нищета и развитие

Резолюции Генеральной Ассамблеи

56/181 На пути к более прочной и стабильной международной финан-
совой структуре, отвечающей первоочередным задачам роста и
развития, особенно в развивающихся странах, и цели содейст-
вия установлению справедливого социально-экономического
порядка

56/202 Экономическое и техническое сотрудничество между разви-
вающимися странами 

56/227 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по
наименее развитым странам 

57/240 Активизация международного сотрудничества в направлении
поиска долгосрочного решения проблем внешней задолженно-
сти развивающихся стран

57/241 Международная финансовая система и развитие 

57/275 Специальная сессия Генеральной Ассамблеи для всестороннего
обзора и оценки осуществления решений Конференции Органи-
зации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хаби-
тат II) и укрепление Программы Организации Объединенных
Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат)

Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана

55/2 Экономический и финансовый мониторинг и наблюдение в ре-
гионе ЭСКАТО

58/2 Уменьшение масштабов нищеты в интересах устойчивого раз-
вития

58/3 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию
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Подпрограмма 2
Статистика

Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана

246 (XLII) Статистические службы в Азии и районе Тихого океана

Подпрограмма 3
Развитие тихоокеанских островных стран и территорий

Резолюции Генеральной Ассамблеи

57/37 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и
Форумом тихоокеанских островов

Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана

237 (XL) Деятельность Комиссии в районе Тихого океана

Подпрограмма 4
Торговля и инвестиции

Резолюции Генеральной Ассамблеи

58/129 На пути к глобальному партнерству

58/197 Международная торговля и развитие

Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана

57/5 Интеграция азиатско-тихоокеанских развивающихся стран и
стран с переходной экономикой в международную торговую
систему

Подпрограмма 5
Транспорт и туризм

Резолюции Генеральной Ассамблеи

55/181 Система транзита в государствах, не имеющих выхода к морю,
в Центральной Азии и соседних развивающихся странах тран-
зита

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001�2010 годов

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых по-
требностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю,
в новых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю разви-
вающимися странами и развивающимися странами транзита
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Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана

48/11 Автомобильный и железнодорожный транспорт � меры по об-
легчению перевозок

52/9 Наземные транспортные маршруты в Азии и между Азией и
Европой

55/1 Устойчивое развитие внутреннего водного транспорта в Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе

Подпрограмма 6
Окружающая среда и устойчивое развитие

Резолюции Генеральной Ассамблеи

58/213 Дальнейшее осуществление Программы действий по обеспече-
нию развитию малых островных развивающихся государств

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни»,
2005�2015 годы

58/218 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчиво-
му развитию

Резолюции Экономического и Социального Совета

2001/21 Комплексное и скоординированное осуществление решений
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации
Объединенных Наций и последующая деятельность в связи с
ними

Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана

57/6 Реализация Программы действий по устойчивому развитию
энергетики, стратегий и форм осуществления в Азиатско-
Тихоокеанском регионе на 2001�2005 годы в поддержку Балий-
ской декларации о перспективах развития энергетики и устой-
чивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе

Подпрограмма 7
Информационные, коммуникационные и космические технологии

Резолюции Генеральной Ассамблеи

57/116 Международное сотрудничество в использовании космического
пространства в мирных целях

57/295 Использование информационно-коммуникационных технологий
в целях развития

58/199 Создание глобальной культуры кибербезопасности и защита
важнейших информационных инфраструктур
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Резолюции Экономического и Социального Совета

2000/6 Региональное сотрудничество в области применения космиче-
ской техники в целях устойчивого развития в Азиатско-
Тихоокеанском регионе

Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана

56/3 Региональное сотрудничество в области применения космиче-
ской техники в целях устойчивого развития в Азиатско-
Тихоокеанском регионе

Подпрограмма 8
Социальное развитие, включая нерешенные и новые вопросы

Резолюции Генеральной Ассамблеи

56/115 Осуществление Всемирной программы действий в отношении
инвалидов: общество для всех в XXI веке

56/117 Политика и программы, касающиеся молодежи

57/167 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения

57/176 Торговля женщинами и девочками

57/177 Положение пожилых женщин в обществе

57/182 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной
конференцией по положению женщин и полное осуществление
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи

58/130 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи

58/132 Осуществление Всемирной программы действий в отношении
инвалидов: общество для всех в XXI веке

58/134 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения

58/137 Укрепление международного сотрудничества в предупреждении
торговли людьми и борьбе с ней и защита жертв такой торговли

58/147 Ликвидация бытового насилия в отношении женщин

58/179 Доступ к терапии в контексте таких пандемий, как ВИЧ/СПИД,
туберкулез и малярия

58/206 Женщины в процессе развития

58/236 Последующие меры по выполнению решений двадцать шестой
специальной сессии: осуществление Декларации о привержен-
ности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом
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Резолюции Экономического и Социального Совета

2001/23 Объединенная программа Организации Объединенных Наций
по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС)

2002/7 Всеобъемлющая и единая международная конвенция о поощре-
нии и защите прав и достоинства инвалидов

2002/23 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций

2002/26 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей
инвалидами, для инвалидов и с инвалидами и защита их прав
человека

Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана

55/4 По пути к обществу для людей всех возрастов: Макауская дек-
ларация и План действий по проблемам старения для Азиатско-
Тихоокеанского региона

56/2 Обеспечение прогресса в области развития людских ресурсов в
Азиатско-Тихоокеанском регионе

57/1 Общерегиональный призыв к действиям по борьбе с вирусом
иммунодефицита человека/синдромом приобретенного имму-
нодефицита в Азиатско-Тихоокеанском регионе

57/3 Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной
конференции по положению женщин и осуществление решений
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи

58/4 Построение открытого, доступного и равноправного общества
для людей с инвалидностью в Азиатско-Тихоокеанском регионе
в XXI веке

59/1 Региональные действия в осуществление Декларации о при-
верженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом

59/2 Укрепление социальной защиты в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе

59/3 Осуществление в регионе Бивакосской основы для действий на
пороге тысячелетия в интересах построения открытого, дос-
тупного и равноправного общества для людей с инвалидностью
в Азиатско-Тихоокеанском регионе в течение Десятилетия ин-
валидов, 2003�2012 годы

59/4 Осуществление Программы действий для наименее развитых
стран на десятилетие 2001�2010 годов


